
Leviticus 1:1                                     ַרמֹֽאלֵ דעֵ֖וֹמ להֶאֹ֥מֵ וילָ֔אֵ ה֙וָהיְ רבֵּ֤דַיְוַ השֶׁ֑מֹ־לאֶ ארָ֖קְיִּו:  
And He called to Moses, and YHWH spoke to him from the Tent of Meeting, to say: 
 
RaSHI (Rabbi Shlomo Yitzchaki, France 1040-1105) on Leviticus 1:1 

  ,הבָּחִ ןוֹשׁלְ ,האָירִקְ המָדְקָ םייִוּוּצִ לכָלְוּ תוֹרימִאֲ לכָלְוּ תוֹרבְּדִּ לכָלְ .השמ לא ארקיו
  ,)'ו והיעשי( הזֶ לאֶ הזֶ ארָקָוְ רמַאֱנֶּשֶׁ ,וֹבּ ןישִׁמְּתַּשְׁמִ תרֵשָּׁהַ יכֵאֲלְמַּשֶׁ ןוֹשׁלָ
 :)ג"כ רבדמב( םעָלְבִּ לאֶ םיהִ]אֱ רקָּיִּוַ רמַאֱנֶּשֶׁ ,האָמְטֻוְ יאִרָעֲ ןוֹשׁלְבִּ ןהֶילֵעֲ הלָגְנִ םלָוֹעהָ תוֹמּאֻ יאֵיבִנְלִ לבָאֲ

And He called [vayiKRA: K-R-A] to Moses 
All utterances, all sayings and all commands are preceded by a call [KRi-A].    
This verb implies speech expressing love. The speech that the ministering angels use. 

As it is said:  “and one called out [v’KaRa]to the other” [Isaiah 6:3].   
But to the prophets of the idolatrous nations,  

He is revealed in language of accident and impurity, as it says: 
“God happened [vayikar: K-R-H]  to Bilaam” [Numbers 23:4]. 

  ;ןיעִמְוֹשׁ אֹל לאֵרָשְֹיִ לכָוְ וינָזְאָלְ עַיגִּמַוּ [לֵוֹה לוֹקּהַ .השמ לא ארקיו
  ,תוֹקסָפְהַלְ אֹלוְ האָירִקְ התָיְהָ רוּבּדִלְ  רבֵּדַיְוַ ל"תַּ ,האָירִקְ התָיְהָ תוֹקסָפְהַלְ ףאַ לוֹכיָ
  ;ןיָנְעִלְ ןיָנְעִ ןיבֵוּ השָׁרָפָלְ השָׁרָפָּ ןיבֵּ ןנֵוֹבּתְהִלְ השֶׁמֹלְ חוַרֶ ןתֵּלִ ?תוֹשׁמְּשַׁמְ תוֹקסָפְהַ וּיהָ המֶוּ

 :טוֹידְהֶהַ ןמִ דמֵוֹלּהַ טוֹידְהֶלְ וָ"קַ
And He called to Moses 
The Voice traveled and reached his ears, but all the other Israelites did not hear. 
One might think that the Call was also for the pauses.  

To eliminate that possibility, the verse goes on to say: and YHWH spoke… 
To teach that the Call was for the divine speech, and not for the pauses. 

Then what purpose did the pauses serve? 
To provide space for Moses to reflect between one portion and the next,  

and between each matter and the next. 
How much the more so for an ordinary person who is learning from an ordinary person. 
 

  ,לוֹקּהַ תאֶ ל"תַּ ,[וּמנָ לוֹקּהַשֶׁ ינֵפְּמִ לוֹכיָ ;להֶאֹלָ ץוּח אצֵוֹי היָהָ אֹלוְ קסָפְנִ לוֹקּהַ היָהָשֶׁ דמֵּלַמְ .דעומ להאמ
  ,)ט"כ םיליהת( םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ 'ה לוֹק רדָהָבֶּ 'ה לוֹק חַכֹּבַּ 'ה לוֹק םילִּהִתְבִּ שׁרָפֹמְהַ לוֹקּהַ אוּה ?לוֹקּהַ וּהמַ
  .קסָפְנִ לוֹקּהַ היָהָשֶׁ דמֵּלַמְ ?דעֵוֹמ להֶאֹמֵ רמַאֱנֶ המָּלָ ןכֵּ םאִ
  ,)'י לאקזחי( הנָצֹיחִהַ רצֵחָהֶ דעַ עמַשְׁנִ םיבִוּרכְּהַ יפֵנְכַּ לוֹקוְ וֹבּ אצֵוֹיּכַּ
 :קסָפְנִ היָהָ םשָׁ עַיגִּמַּשֶׁ ןוָּכֵּשֶׁ ?הנָצֹיחִהַ רצֵחָהֶ דעַ רמַאֱנֶ המָּלָ ןכֵּ םאִ ,וֹרבְּדַבְּ ידַּשַׁ לאֵ לוֹקכְּ ל"תַּ [וּמנָ לוֹקּהַשֶׁ לוֹכיָ

From the Tent of Meeting 
This teaches that the voice halted and did not go outside the Tent. 
One might think it was because the voice was quiet,  

To eliminate that possibility it says “The voice.” (Num 7:89) 
What is the voice? It is the voice mentioned in Psalms:  
“The voice of Adonai in power; the voice of Adonai in splendor.  
  The voice of Adonai shatters the cedars…” (Psalm 29:4-5) 

If so, then why does it say “From the Tent of Meeting?”  
To teach that the voice stopped.  This is just like in Ezekiel’s vision:  
“the voice of the wings of the keruvim was heard as far as the Outer Court.”  (Ezekiel 10:5) 
You might think that the voice/sound was quiet. To eliminate that possibility it goes on to say:  

“like the voice of El Shadai when He speaks” (ibid). 
Then why does it say “as far as the Outer Court?” (in Ezekiel’s verse)  Because it halted there. 



 
RaSHI’s Biblical Sources: 
 
Isaiah, Chapter 6 

 :לכָיהֵהַ־תאֶ םיאִלֵמְ וילָוּשׁוְ אשָּׂנִוְ םרָ אסֵּכִּ־לעַ בשֵׁיֹ ינָדֹאֲ־תאֶ האֶרְאֶוָ וּהיָּזִּעֻ [לֶמֶּהַ תוֹמ־תנַשְׁבִּ
  דחָאֶלְ םיִפַנָכְּ שׁשֵׁ םיִפַנָכְּ שׁשֵׁ וֹל לעַמַּמִ םידִמְעֹ םיפִרָשְׂ
 :ףפֵוֹעיְ םיִתַּשְׁבִוּ וילָגְרַ הסֶּכַיְ םיִתַּשְׁבִוּ וינָפָ הסֶּכַיְ םיִתַּשְׁבִּ
 :וֹדוֹבכְּ ץרֶאָהָ־לכָ אֹלמְ תוֹאבָצְ הוָהיְ שׁוֹדקָ שׁוֹדקָ ׀ שׁוֹדקָ רמַאָוְ הזֶ־לאֶ הזֶ ארָקָוְ

In the year that King Uzziah died I beheld My Lord sitting upon a throne,  
high and exalted, and the skirts of His robe filled the Temple. 

About Him stood the seraphim. Each one had six wings.  
With two he covered his face, and with two he covered his feet, and with two he did fly. 
Each called to the other, and said,  
“Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts; the whole earth is full of his glory.” 
 
Numbers 23:1-4 

 :םילִיאֵ העָבְשִׁוְ םירִפָ העָבְשִׁ הזֶבָּ ילִ ןכֵהָוְ תחֹבְּזְמִ העָבְשִׁ הזֶבָ ילִ־הנֵבְּ קלָבָּ־לאֶ םעָלְבִּ רמֶאֹיּוַ
 :חַבֵּזְמִּבַּ ליִאַוָ רפָּ םעָלְבִוּ קלָבָּ לעַיַּוַ םעָלְבִּ רבֶּדִּ רשֶׁאֲכַּ קלָבָּ שׂעַיַּוַ
  הכָלְאֵוְ nתֶלָעֹ־לעַ בצֵּיַתְהִ קלָבָלְ םעָלְבִּ רמֶאֹיּוַ

 :יפִשֶׁ [לֶיֵּוַ [לָ יתִּדְגַּהִוְ ינִאֵרְיַּ־המַ רבַדְוּ יתִארָקְלִ הוָהיְ הרֵקָּיִ ילַוּא
 :חַבֵּזְמִּבַּ ליִאַוָ רפָּ לעַאַוָ יתִּכְרַעָ תחֹבְּזְמִּהַ תעַבְשִׁ־תאֶ וילָאֵ רמֶאֹיּוַ םעָלְבִּ־לאֶ םיהִ]אֱ רקָּיִּוַ

Bilaam said to Balak, “Build me seven altars, and prepare me seven oxen and seven rams.” 
Balak did as Balaam had said; and Balak and Balaam offered on every altar a bull and a ram. 
Balaam said to Balak, “Stand by your burnt offering, and I will go; perhaps Adonai will happen  

to meet me [ulai yikareh Adonai likrati]; and whatever He shows me I will tell you.”  
And he went to a high place [vayelech shefi.  alternate trans: He went off alone]. 
Then God [Elohim] happened upon [vayikar] Balaam; and he said to Him,  

“I have prepared seven altars, and I have offered upon every altar a bull and a ram.” 
 
Numbers 7:89 

  וֹתּאִ רבֵּדַלְ דעֵוֹמ להֶאֹ־לאֶ השֶׁמֹ אֹבבְוּ
 :וילָאֵ רבֵּדַיְוַ םיבִרֻכְּהַ ינֵשְׁ ןיבֵּמִ תדֻעֵהָ ןרֹאֲ־לעַ רשֶׁאֲ תרֶפֹּכַּהַ לעַמֵ וילָאֵ רבֵּדַּמִ לוֹקּהַ־תאֶ עמַשְׁיִּוַ

 
And when Moses went into the Tent of Meeting to speak with Him,  

then he heard the voice speaking to him from the covering over the ark of Testimony, 
from between the two keruvim.   And He spoke to him. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Psalm 29 
 :זעֹוָ דוֹבכָּ הוָהילַ וּבהָ םילִאֵ ינֵבְּ הוָהילַ וּבהָ דוִדָלְ רוֹמזְמִ
 :שׁדֶקֹ־תרַדְהַבְּ הוָהילַ וּוחֲתַּשְׁהִ וֹמשְׁ דוֹבכְּ הוָהילַ וּבהָ
 :םיבִּרַ םיִמַ־לעַ הוָהיְ םיעִרְהִ דוֹבכָּהַ־לאֵ םיִמָּהַ־לעַ הוָהיְ לוֹק
 :רדָהָבֶּ הוָהיְ לוֹק חַכֹּבַּ הוָהיְ־לוֹק
 :ןוֹנבָלְּהַ יזֵרְאַ־תאֶ הוָהיְ רבֵּשַׁיְוַ םיזִרָאֲ רבֵשֹׁ הוָהיְ לוֹק
 :םימִאֵרְ־ןבֶ וֹמכְּ ןיֹרְשִׂוְ ןוֹנבָלְ לגֶעֵ־וֹמכְּ םדֵיקִרְיַּוַ

 :שׁאֵ תוֹבהֲלַ בצֵחֹ הוָהיְ־לוֹק
 :שׁדֵקָ רבַּדְמִ הוָהיְ ליחִיָ רבָּדְמִ ליחִיָ הוָהיְ לוֹק
 :דוֹבכָּ רמֵאֹ וֹלּכֻּ וֹלכָיהֵבְוּ תוֹרעָיְ ףשֹׂחֱיֶּוַ תוֹליָּאַ ללֵוֹחיְ ׀ הוָהיְ לוֹק
 :םלָוֹעלְ [לֶמֶ הוָהיְ בשֶׁיֵּוַ בשָׁיָ לוּבּמַּלַ הוָהיְ
 :םוֹלשָּׁבַ וֹמּעַ־תאֶ [רֵבָיְ ׀ הוָהיְ ןתֵּיִ וֹמּעַלְ זעֹ הוָהיְ

A Psalm of David. Give to Adonai, O you divine beings, give to Adonai glory and strength. 
Give to Adonai the glory due to His name; worship Adonai in the beauty of holiness. 
The voice of Adonai is upon the waters; the God of glory thunders; Adonai upon many waters. 
The voice of Adonai is powerful; the voice of Adonai full of majesty. 
The voice of Adonai breaks the cedars; Adonai breaks the cedars of Lebanon. 
He makes them skip like a calf; Lebanon and Sirion like a young wild ox. 
The voice of Adonai divides the flames of fire. 
The voice of Adonai shakes the wilderness; Adonai shakes the wilderness of Kadesh. 
The voice of Adonai makes the hinds to calve, and strips the forests bare;  
and in His temple every one speaks of His glory.   
Adonai sits enthroned at the flood; and Adonai sits enthroned as King forever. 
Adonai will give strength to His people; Adonai will bless His people with peace. 
 
Ezekiel 10 

ֹר־לעַ ר֙שֶׁאֲ עַ֙יקִ֙רָהָ־לאֶ ה֤נֵּהִוְ האֶ֗רְאֶוָ  :םהֶֽילֵעֲ האָ֖רְנִ אסֵּ֑כִּ תוּמ֣דְּ האֵ֖רְמַכְּ ריפִּ֔סַ ןבֶאֶ֣כְּ םיבִ֔רֻכְּהַ שׁא֣
ֹיּוַ ֹיּוַ םידִּ֗בַּהַ שׁבֻ֣לְ ׀ שׁיאִ֣הָ־לאֶ רמֶא֜   רמֶא֡

ֹביָּוַ ריעִ֑הָ־לעַ קרֹ֖זְוּ םיבִ֔רֻכְּלַ תוֹנ֣יבֵּמִ שׁ֙אֵ־ילֵחֲגַֽ nי֤נֶפְחָ אלֵּ֨מַוּ בוּר֗כְּלַ תחַתַּ֣־לאֶ לגַּ֜לְגַּלַ תוֹנ֨יבֵּ־לאֶ אֹ֩בּ  :ינָֽיעֵלְ א֖
 :תימִֽינִפְּהַ רצֵ֖חָהֶ־תאֶ אלֵ֔מָ ן ֣נָעָהֶוְ שׁיאִ֑הָ וֹא֣בֹבְּ תיִבַּ֖לַ ןימִ֥ימִ םידִ֛מְעֹֽ םיבִ֗רֻכְּהַוְ
 :הוָֽהיְ דוֹב֥כְּ הּגַנֹ֖־תאֶ האָ֔לְמָֽ ר֙צֵחָהֶֽוְ ןנָ֔עָהֶ֣־תאֶ ת֙יִבַּ֙הַ אלֵ֤מָּיִּוַ תיִבָּ֑הַ ןתַּ֣פְמִ לעַ֖ בוּר֔כְּהַ לעַ֣מֵ ה֙וָהיְ־דוֹבכְּ םרָ֤ יָּוַ

 :וֹרֽבְּדַבְּ ידַּ֖שַׁ־לאֵ לוֹק֥כְּ ה֑נָצֹיחִהַ רצֵ֖חָהֶ־דעַ עמַ֕שְׁנִ םיבִ֔וּרכְּהַ יפֵ֣נְכַּ֙ לוֹקוְ ה
I looked, and, behold:  In the expanse above the head of the kerubim  

something like a sapphire stone, appeared over them  
in appearance like the shape of a throne. 

He spoke to the man clothed with linen, and said,  
“Go in between the wheels, under the kerub;  
fill your hand with coals of fire from between the kerubim; scatter them over the city.”  

And he went in before my eyes. 
Now the kerubim stood on the right side of the House when the man went in;  

and the cloud filled the Inner Court. 
But when the Glory/Presence [k’vod] of Adonai moved  

from the kerub to the platform of the House; then the House was filled with the cloud,  
and the Court was filled with the radiance of the Glory/Presence [k’vod]  of Adonai. 

And the sound/voice [kol] of the wings of the kerubim was heard as far as the Outer Court,  
like the voice of the Almighty God [El Shaddai] when He speaks. 


